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Pažljivo pročitajte ovo uputstvo za upotrebu pre nego što 

prvi put upotrebite auto sedište vašeg deteta. 

Vaša je odgovornost da osigurate bezbednost vašeg deteta i 

ako ne pročitate ovo uputstvo može uticati na njega. 

1.0 Elementi autosedišta 

 

1. Naslon za glavu 

2. Kopča sigurnosnog pojasa sa 5 tačaka 

3. Dugme za podešavanje sigurnosnog pojasa u 5 tačaka 

4. Pojas za podešavanje 

5. Poluga za nagib sedišta 

6. Poluga za rotaciju sedišta sa indikatorom 

7. Indikator ekstenzije nogu 

8. Noga za podršku 

9. Oslonac za noge sa indikatorom 

10. Unutrašnji držači pojaseva 11. ISOFIKS klizna poluga 

12. Ručica za podešavanje naslona za glavu 

13. Okvir protiv rotacije 

14. Otpustite dugme sa indikatorom statusa ISOFIKS 

15. ISOFIKS priključci 

16. Dugme za podešavanje visine potporne noge 

17. ISOFIKS vodilice 

18. ISOFIKS poklopac za pričvršćivanje 
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2.0 Upotreba 

 

Auto sedište je projektovano, testirano i odobreno u skladu 

sa zahtevima UN/ECE Pravilnika br. 129 u vezi sa 

odobrenjem bezbednosnih sistema za decu (UN/ECE 

R129/03). Auto sedište I-GUARD PRO je dizajnirano za 

prevoz dece između 61 i 105 cm (do otprilike 4 godine). 

 

Sedište se mora ugraditi u vozilo pomoću ISOFIKS 

dodataka i potporne noge. Ovo auto sedište se može 

postaviti samo na sedišta u vozilu koja su odobrena za 

upotrebu bezbednosnih sistema za decu u skladu sa 

priručnikom za vozilo. Dete u sedištu je pričvršćeno 

sigurnosnim pojasom u 5 tačaka. OPREZ: Pre svakog 

putovanja uverite se da su sigurnosni pojasevi u 5 tačaka 

pravilno podešeni i čvrsto pričvršćeni za telo deteta. 

Sigurnosni pojas nikada ne sme biti uvrnut! 
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3 – 15 meseci 
 

< 76cm 
 

Ne postavljajte sediste okrenuto prem napred dok dete ne 
napuni najmanje 15meseci i ne bude visoko 76xm 

(fig. A.14) 
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3.0 Bezbednosna uputstva 

 

Odvojite nekoliko minuta da pročitate ovo uputstvo za 

upotrebu kako biste osigurali bezbednost vašeg deteta. 

Mnoge povrede koje se mogu izbeći nastaju zbog 

nepromišljenog i nepravilnog korišćenja sedišta. 

 

NAPOMENA: Uvek je dobro imati priručnik na dohvat 

ruke. Savetujemo vam da ga držite na određenom mestu sa 

unutrašnje strane sedišta ispod presvlake naslona. 

• Sedište je pogodno samo za ugradnju na autosedišta 

okrenuta prema napred. Sedište se ne sme postavljati na 

sedišta okrenuta unazad ili u stranu. Sedište uvek mora biti 

pričvršćeno pomoću ISOFIX nastavka sa potpornom 

nogom. 

• NEMOJTE postavljati bezbednosni sistem za decu na 

sedišta sa aktivnim prednjim vazdušnim jastucima jer to 

može biti opasno. Ovo se ne odnosi na bočne vazdušne 

jastuke. 

• Ako je postavljen na prednjem sedištu, prednji vazdušni 

jastuk mora biti deaktiviran. Preporučuje se postavljanje 

dečjeg sedišta samo na zadnja sedišta vozila. Za uputstva o 

podobnosti sedišta u vozilu za upotrebu sa bezbednosnim 

sistemom za decu, pogledajte priručnik za vozilo. 

• Pre svakog putovanja uverite se da su pojasevi u 5 tačaka 

pravilno podešeni i da su čvrsto pričvršćeni za telo deteta. 

Sigurnosni pojas ni u kom slučaju ne sme biti uvrnut! 



 

• ZAPAMTITE, ŠTO JE POJAS BLIŽE TELU DETETA, 

TO JE VEĆI NIVO BEZBEDNOSTI. ZATO NE NOSITE 

DEBELU ODEĆU ISPOD POJASA. 

• Kružni pojasevi sigurnosnog pojasa moraju da prolaze što 

je moguće niže preko prepona vašeg deteta da bi se 

obezbedio optimalan efekat u slučaju nezgode. 

• Samo optimalno podešen naslon za glavu može pružiti 

vašem detetu maksimalnu zaštitu i udobnost dok se 

osigurava da naramenice pravilno pristaju. 

• Sedište treba zameniti ako je bilo izloženo iznenadnim 

opterećenjima tokom saobraćajne nezgode. 

• Auto sedište se ne sme ni na koji način modifikovati bez 

odobrenja nadležnog organa za odobravanje. Neuspeh 

ugradnje sedišta u skladu sa uputstvima proizvođača može 

dovesti do opasnosti po život i zdravlje. 

• Čuvajte dečije auto sedište dalje od direktne sunčeve 

svetlosti, inače bi zagrejani delovi mogli da vas izgore 

dete. Zaštitite svoje dete i auto sedište od sunčevih zraka. 

• Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora u dečjem sedištu. 

• Uverite se da su prtljag i drugi predmeti dovoljno 

obezbeđeni, posebno na polici ispod zadnjeg stakla, jer bi u 

slučaju sudara mogli da izazovu povrede. 

• Sedište se ne može koristiti bez presvlake. 

• Nemojte koristiti zamensku presvlaku osim one koju 

preporučuje proizvođač jer je ona sastavni dio sigurnosnog 

sistema sedišta. 

 



 

• Preporučujemo da čuvate uputstvo za upotrebu sedišta 

sve dok je u upotrebi. 

• Nemojte koristiti druge tačke za pričvršćivanje osim onih 

koje su opisane u uputstvima i označene na sedištu. 

• Sve tvrde komponente i plastični delovi dečjeg sedišta 

moraju da budu postavljeni i ugrađeni tako da ne mogu da 

budu zarobljeni kliznim sedištem ili vratima vozila u 

normalnim uslovima korišćenja. 

Redovno proveravajte sedište, obraćajući posebnu pažnju 

na tačke pričvršćivanja, šavove i uređaje za podešavanje. 

Uverite se da su svi mehanički delovi potpuno 

funkcionalni. Nikada ne podmazujte ili uljite bilo koji deo 

dečjeg sedišta. Prestanite da koristite sedište ako su delovi 

oštećeni ili labavi. 

• U hitnim slučajevima, važno je brzo otpustiti sigurnosne 

pojaseve. To znači da dugme za otpuštanje pojasa u 5 

tačaka nije u potpunosti pričvršćeno, uverite se da se vaše 

dete ne igra sa kopčom pojasa u 5 tačaka. 

• Dajte dobar primer svom detetu i uvek vežite sigurnosni 

pojas. Odrasla osoba koja ne veže sigurnosni pojas takođe 

može predstavljati rizik za dete. 

• Pre svakog putovanja automobilom, proverite da li je 

sedište pravilno postavljeno. 

• Sedište takođe mora biti osigurano kada se ne koristi. 

Neosigurano dečje sedište može da izazove povrede 

putnika čak i pri naglom kočenju. 

 



 

• Uvek vodite računa da se sedište automobila ne zaglavi ni 

na jednoj površini prilikom zatvaranja vrata vozila ili 

podešavanje zadnjeg sedišta. 

• Za neka sedišta u vozilu napravljena od delikatnih 

materijala, korišćenje auto sedišta može ostaviti tragove ili 

izazvati promenu boje. Da biste to sprečili, možete staviti 

ćebe, peškir ili sličan proizvod ispod 

 

4.0 Instalacija u vozilu 

U slučaju naglog kočenja ili nezgode, osobe koje ne vežu 

pojaseve mogu da izazovu povrede drugih putnika. 

Uvek proverite da: 

• Nasloni sedišta u vozilu su zaključani (tj. zaključana je 

brava preklapanja naslona zadnjih sedišta). 

• Svi teški predmeti i oni sa oštrim ivicama su obezbeđeni 

(npr. na zadnjoj polici). 

• Svi putnici su vezali pojaseve. 

• Sedište je uvek osigurano, čak i ako se dete ne nosi u 

njemu. 

4.1 Instalacija okrenuta unazad za decu od 61 do 105 cm  

(3 meseca do približno 4 godine) pomoću ISOFIX sistema 

za pričvršćivanje sa potpornom nogom. 

VAŽNO! Lokacija ISOFIX tačaka za pričvršćivanje i 

druge potrebne informacije za ugradnju sedišta u vozilo 

date su u priručniku za vozilo. 

 Korisnik MORA i da pročita uputstvo iz vozila 

. 



 

• Pre pozicioniranja sedišta u automobilu, preporučujemo 

rasklapanje potporne noge (8) (sl. A.2). 

• Poklopac (18) na ISOFIX priključcima (15) (ako već nije 

uklonjen) se mora skinuti sa sedišta, u tu svrhu pritisnite 

dugme za otpuštanje ISOFIX (14) i sistem će osloboditi 

poklopac, koji se mora ukloniti (sl. A.3a, A.3b). 

• Postavite sedište bez presvlake (18) sa preklopljenom 

potpornom nogom na sedište vozila. 

• Pričvrstite ISOFIX vođice (17) na konektore autosedišta 

(A.4). 

• Povucite ISOFIX priključke (15) do njihove maksimalne 

dužine otključavanjem i držanjem klizne poluge (11) (sl. 

A.5a), a zatim pomeranjem dodataka (sl. A.5b). Ovo se 

mora uraditi sa obe strane sedišta. 

• Povežite produžene ISOFIX nastavke (15) sa ISOFIX 

vođicama (17) instaliranim u autosedištu dok se ne pojavi 

karakterističan klik (slika A.6).  

Nakon ispravne instalacije ISOFIX-a dodataka, indikator 

na dugmetu (14) će se promeniti iz crvene u zelenu; 

proverite ispravnu instalaciju zelenim indikatorima (sl. 

A.7a, A.7b). 

• PAŽNJA! Zaključavanje je ispravno samo kada su oba 

obeleživača dugmadi potpuno zelena. 

• Gurnite osnovu pokretom levo-desno ka naslonu sedišta 

vozila dok se potpuno ne poravna sa naslonom 

antirotacionog rama (13) (sl. A.8) 

 



 

• Kada je sedište pravilno postavljeno sa ISOFIX-om, 

postavite sedište okrenuto prema nazad. Pritisnite ručicu za 

rotaciju sedišta (6) (sl. A.9) da okrenete sedište unazad 

(slika A.10a), ispravno zaključan položaj će biti označen 

indikatorom zelene boje na ručici rotacije sedišta (6). 

• Proverite da li je baza fiksirana tako što ćete pokušati da 

je izvučete iz ISOFIX tačaka za pričvršćivanje. 

• Kada je sedište pravilno postavljeno sa ISOFIX 

priključcima i okvir protiv rotacije baze je potpuno 

naslonjen na naslon sedišta, nastavite sa podešavanjem 

potporne noge (8). PAŽNJA: Pre podešavanja potporne 

noge proverite da li je indikator produženja potporne noge 

zelen (7). 

• Tek nakon toga treba podesiti visinu potporne noge. 

• Držeći dugme za podešavanje visine nogu (16), 

otpustićete blokadu visine noge i noga će se automatski 

ispružiti. Podesite visinu nogu tako da stopalo naiđe na 

otpor sa tlom vozila; sada možete otpustiti dugme. Ako 

nakon zaključavanja visine noge indikator stopala (9) 

postane zelen, to znači da je instalacija ispravna (sl. A.13), 

u suprotnom ponovite podešavanje visine potporne noge. 

 

PAŽNJA! Nikada ne postavljajte podnožje potporne noge 

na pretinac za rukavice na pod vozila, postoji opasnost da 

se kaseta za rukavice sruši tokom udesa, ako ste u 

nedoumici, pogledajte priručnik za vozilo. 

 



 

PAŽNJA: Noga za potporu nikada ne sme da visi u 

vazduhu i ispod nje se ne smeju stavljati predmeti. 

VAŽNO: Uverite se da potporna noga podržava i ne podiže 

dno I-GUARD PRO sedišta iznad ravni auto sedišta. 

• Uhvatite sedište i proverite da li je dobro pričvršćeno bez 

labavosti. Svi ISOFIX priključci i indikatori potpornih 

nogu treba da budu zeleno. Ako ne, ponovite prethodne 

korake instalacije. 

NAPOMENA: Uverite se da je položaj sedišta dobro 

uspostavljen i stabilan. Proverite indikatore na ISOFIX 

dodatku i potpornoj nozi. 

 

 

4.2 Instalacija sedišta okrenutog prema napred za decu 

između 76 i 105 cm pomoću ISOFIX sistema za 

pričvršćivanje sa potpornom nogom. 

VAŽNO! Lokacija ISOFIX tačaka za pričvršćivanje i 

druge potrebne informacije za ugradnju sedišta u vozilo 

date su u priručniku za vozilo. Korisnik MORA i da pročita 

uputstvo iz vozila. 

• Pre pozicioniranja sedišta u automobilu, preporučujemo 

rasklapanje potporne noge (8) (sl. A.2). 

• Poklopac (18) na ISOFIX priključcima (15) (ako već nije 

uklonjen) se mora skinuti sa sedišta, u tu svrhu pritisnite 

dugme za otpuštanje ISOFIX (14) i sistem će osloboditi 

poklopac, koji se mora ukloniti (sl. A.3a, A.3b). 

 



 

• Postavite sedište bez presvlake (18) sa preklopljenom 

potpornom nogom na sedište vozila. 

• Pričvrstite ISOFIX vođice (17) na konektore autosedišta 

(A.4). 

• Povucite ISOFIX priključke (15) do njihove maksimalne 

dužine otključavanjem i držanjem klizne poluge (11) (sl. 

A.5a), a zatim pomeranjem dodataka (sl. A.5b). Ovo se 

mora uraditi sa obe strane sedišta. 

• Povežite produžene ISOFIX nastavke (15) sa ISOFIX 

vođicama (17) instaliranim u autosedištu dok se ne pojavi 

karakterističan klik (sl. A.6). Nakon pravilnog postavljanja 

ISOFIX dodataka, indikator na dugmetu (14) će se 

promeniti iz crvene u zelenu; proverite ispravnu instalaciju 

zelenim indikatorima (sl. A.7a, A.7b). 

• PAŽNJA! Zakljucavanje je ispravno samo kada su oba 

obeleživača dugmadi potpuno zelena. 

• Kada je sedište pravilno postavljeno sa ISOFIX-om, 

postavite sedište prema napred. Pritisnite ručicu za rotaciju 

sedišta (6); (sl. A.9) za okretanje sedišta u smeru kretanja 

(sl. A.10b), ispravno zaključan položaj će biti označen 

indikatorom zelene boje na ručici rotacije sedišta (6). 

• Proverite da li je baza fiksirana tako što ćete pokušati da 

je izvučete iz ISOFIX tačaka za pričvršćivanje. 

• Gurnite osnovu pokretom levo-desno ka naslonu sedišta 

vozila dok se potpuno ne poravna sa naslonom 

antirotacionog rama (13) (sl. A.8) 

 



 

• Kada je sedište pravilno postavljeno sa ISOFIX 

priključcima i okvir protiv rotacije baze je potpuno 

naslonjen na naslon sedišta, nastavite sa podešavanjem 

potporne noge (8). PAŽNJA: Pre podešavanja potporne 

noge proverite da li je indikator produženja potporne noge 

zelen (7). 

• Tek nakon toga treba podesiti visinu potporne noge. 

• Držeći dugme za podešavanje visine nogu (16), 

otpustićete blokadu visine noge i noga će se automatski 

ispružiti. Podesite visinu nogu tako da stopalo naiđe na 

otpor sa tlom vozila; sada možete otpustiti dugme. Ako 

nakon zaključavanja visine noge indikator stopala (9) 

postane zelen, to znači da je instalacija ispravna (sl. A.13), 

u suprotnom ponovite podešavanje visine potporne noge. 

 

PAŽNJA! Nikada ne postavljajte podnožje potporne noge 

na pretinac za rukavice na pod vozila, postoji opasnost da 

se kaseta za rukavice sruši tokom udesa, ako ste u 

nedoumici, pogledajte priručnik za vozilo. 

PAŽNJA: Noga za potporu nikada ne sme da visi u 

vazduhu i ispod nje se ne smeju stavljati predmeti. 

VAŽNO: Uverite se da potporna noga podržava i ne podiže 

dno I-GUARD PRO sedišta iznad ravni auto sedišta. 

• Uhvatite sedište i proverite da li je dobro pričvršćeno bez 

labavosti. Svi ISOFIX priključci i indikatori potpornih 

nogu treba da budu zeleno. Ako ne, ponovite prethodne 

korake instalacije. 



 

NAPOMENA: Uverite se da je položaj sedišta dobro 

uspostavljen i stabilan. Proverite indikatore na ISOFIKS 

dodatku i potpornoj nozi. 

 

 

5.0 Visina naslona za glavu i naramenica 

Da biste podesili visinu naslona za glavu, postupite na 

sledeći način: 

• U isto vreme, dok držite pritisnuto dugme za podešavanje 

pojasa u 5 tačaka (3), olabavite pojas da biste omogućili 

više slobode u podešavanju visine naslona za glavu. 

• Držite ručicu za podešavanje naslona za glavu (12) koja 

se nalazi na zadnjoj strani naslona za glavu. Ako želite da 

podignete naslon za glavu, lagano povucite ručicu nagore. 

Podesite naslon za glavu na željenu visinu. Kada je visina 

podešena, otpustite ručicu za podešavanje i naslon za glavu 

će biti zaključan u izabranom položaju. 

• Visina naslona za glavu se može spustiti pritiskom na 

polugu za podešavanje visine (12). Kada je visina 

podešena, otpustite ručicu za podešavanje i naslon za glavu 

će biti zaključan u izabranom položaju. 

Podesite visinu naramenica tako da traka ulazi u naslon 

sedišta ravno, horizontalno tik iznad ramena deteta. Uverite 

se da su naramenice pravilno podešene na ramena deteta 

prema (sl. B.1). 

 

 



 

NAPOMENA: Ako je potrebno, ponovite podešavanje 

visine naslona za glavu dok se naramenice ne podese na 

optimalnu visinu. Uverite se da pojas nije uvrnut. 

 

5.1 Rotacioni mehanizam 

• Mehanizam rotacije je funkcija koja pomaže da se dete 

postavi u sedište ili da se ukloni na udoban način. Pravilno 

postavljanje sedišta u smeru kretanja (sl. A.14): 

a) od 61 do 105 cm okrenut unazad, 

b) od 76 do 105 cm okrenut napred. 

• Okrenite sedište pomoću poluge za rotaciju sedišta (6), 

ova funkcija vam omogućava da lako postavite i skinete 

dete sa sedišta. Okrenite sedište, stavite dete u sedište, 

pričvrstite dete pojasom u 5 tačaka i izvršite rotaciju sedišta 

prema gornjoj preporuci za svaku grupu cm. Proverite da li 

je funkcija rotacije ispravno zaključana. U tu svrhu 

proverite boju indikatora u blizini poluge rotacije sedišta 

(6) – zelena boja potvrđuje da je funkcija rotacije sedišta 

zaključana (Sl. A.9). 

5.2 Podešavanje naslona / Podešavanje nagiba naslona 

• Ugao sedišta se može podesiti (sl. A.4) pomoću poluge 

(5) ispod sedišta. Povucite ručicu i pomerite sedište. 

Otpustite ručicu u željenom položaju. Lagano pomerite 

sedište dok ne čujete jasan zvuk kliktanja - sedište je sada 

pričvršćeno u izabranom položaju. 

 

 



 

NAPOMENA: Između 61 i 105 cm sa sedištem okrenutim 

prema nazad, koristite položaj „1“, najnagnutiji položaj 

sedišta (sl. B.2a). Između 76 i 105 cm sa sedištem 

okrenutim prema napred, možete koristiti čitav opseg 

podešavanja nagiba naslona u položajima „1“ do „4“ (sl. 

B.2b). 

5.3 Osiguravanje deteta pojasevima za sedište u 5 tačaka 

• Potpuno olabavite uprtač pritiskom na dugme (3) i 

povlačenjem uprtača. Ne povlačite jastuke za ramena. 

• Otpustite kopču (2). Zakačite pojas u 5 tačaka za držače 

pojasa (10), koji se nalaze sa strane sedišta (sl. B.3). 

Postavite dete u sedište. 

• Podesite naslon za glavu visini deteta (pogledajte odeljak 

5.0). 

• Presavijte dve kopče zajedno da se spoje i umetnite ih u 

kopču (2) dok ne čujete 'klik'. 

 

5.4 Zatezanje sigurnosnih pojaseva u 5 tačaka 

• Povucite naramenice da biste eliminisali svaki zazor u 

predelu kukova tako da pojas leži ravno. 

• Zategnite pojaseve u 5 tačaka pomoću pojasa za 

podešavanje (4) sve dok pojasevi ne legnu ravno i blizu 

tela deteta. Uverite se da su naramenice prilepljene uz 

ramena deteta. Odgovarajuća napetost je obezbeđena kada 

se u prostoru između naramenica i grudi deteta može 

ubaciti najviše jedan prst (oko 1 cm) između traka i tela 

deteta (sl. B.4). 



 

NAPOMENA: pojasevi sa 5 tačaka moraju biti postavljeni 

što je moguće niže na bokovima deteta. Uverite se da pojas 

nije uvrnut. 

 

5.5 Uklanjanje sedišta (ISOFIx sistem pričvršćivanja + 

potporna noga) 

• Da biste oslobodili potpornu nogu (8), pritisnite dugme za 

podešavanje visine potporne noge (16). Uhvatite stopalo 

(9) i gurnite ga nazad u potpornu nogu. 

• Pritisnite dugme za otpuštanje (14) koje se nalazi na oba 

ISOFIX priključka. Priključci će se osloboditi i boja 

ISOFIX indikatora (14) će se promeniti iz zelene u crvenu. 

Uvucite ISOFIX dodatke pomoću ručice menjača (11), 

gurnite ih nazad u bazu sedišta vršeći pritisak na priključke 

prema sedištu, tako da se zakače u osnovu sedišta, uradite 

to sa obe strane sedišta. 

 

6.0 Uklanjanje/postavljanje poklopca 

• Uklanjanje poklopaca unutrašnjih kaiševa: otkačiti kopču 

sa unutrašnje strane poklopca i skinuti poklopce koji su 

zakačeni za metalne kuke (sl. C.1). 

• Uklanjanje naslona i presvlake sedišta: odvojite četiri 

zatezna kopča koja pričvršćuju poklopac za zadnji deo 

naslona sedišta (sl. C.2, C.3). Skinite poklopac sa bočnih 

poklopaca klizanjem tkanine (sl. C.4). 

 

 



 

• Lagano povlačeći tkaninu sa obe strane sedišta prema 

spoljašnjoj strani sedišta, skinite presvlaku sa prednje 

strane sedišta. Uverite se da tkanina klizi nadole oko 

dugmeta za podešavanje pojasa. Navlaka se sada može 

skinuti sa sedišta prevlačenjem preko naslona za glavu. 

• Skidanje presvlake sa naslona za glavu: Uhvatite gornji 

deo navlake iza dugmeta za podešavanje visine naslona za 

glavu i nežno povucite tkaninu sa gornjeg dela naslona za 

glavu (sl. C.5). Kada je materijal na gornjem delu skliznuo, 

pređite na skidanje navlake sa strane naslona za glavu. Da 

biste postavili poklopac, postupite obrnutim redosledom. 

6.1 Čišćenje 

Koristite samo originalnu presvlaku jer je ona važan deo 

bezbednosti sedišta. 

OPREZ: Nemojte koristiti sedište bez presvlake. Uverite se 

da redovno proveravate i čistite sedište. 

• Navlaka se može skinuti i prati u blagom prahu na 

osetljivom programu (30°C). Obratite pažnju na uputstva 

za pranje na etiketi poklopca. Boje mogu izbledeti ako se 

peru na temperaturama iznad 30°C. Nemojte sušiti 

presvlaku niti sušiti u sušilici (ovo može dovesti do 

odvajanja slojeva tkanine). Poklopac ne treba izlagati 

dugotrajnoj sunčevoj svetlosti. 

• Plastični delovi se mogu čistiti blagim deterdžentom i 

toplom vodom. Nikada ne koristite jaka sredstva za 

čišćenje ili izbeljivač! 

 



 

• Komponente kao što su kaiš za podešavanje pojasa u 5 

tačaka i kopča za međunožni pojas su komponente koje 

treba redovno proveravati jer su sklone stranim telima i 

mogu se očistiti mekom krpom ili sunđerom toplom 

vodom. 

 

7.0 Garancija 

1. Svi Kinderkraft proizvodi su pokriveni garancijom od 24 

meseca. Garantni rok počinje da teče od dana predaje 

proizvoda Kupcu. 

2. Garancija se primenjuje samo na teritoriji zemalja 

članica Evropske unije, isključujući prekomorske teritorije 

(kako je trenutno definisano, uključujući posebno: Azore, 

Madeiru, Kanarska ostrva, francuske prekomorske 

departmane, Alandska ostrva, Atos, Seutu, Melilju, 

Heligoland, Busingen am Hochrhein, Campione d'Italia i 

Livigno) i teritorija Ujedinjenog Kraljevstva Velike 

Britanije i Severne Irske isključujući britanske 

prekomorske teritorije (uključujući, ali ne ograničavajući se 

na Bermude, Kajmanska ostrva, Foklandska ostrva). 

3. U zemljama koje nisu gore navedene, garancija 

proizvođača ne važi. Uslove dodatne garancije može 

odrediti Prodavac. 

 

 

 

 



 

4. Ograničena produženja garancije do 120 meseci (10 

godina) su moguća u određenim zemljama. Kompletni 

uslovi i odredbe kao i formular za registraciju produženja 

garancije dostupni su na WWW.KINDERKRAFT.COM 

5. Garancija se primenjuje samo na teritoriji naznačenoj u 

stavu 2. 

6. Zahtevi se podnose popunjavanjem obrasca dostupnog 

na WWW.RMA.KINDERKRAFT.COM 

 

 

7. Garancija ne pokriva: 

A. Kozmetička oštećenja, uključujući, ali ne ograničavajući 

se na ogrebotine, udubljenja i pukotine na plastici, osim 

ako kvar nije posledica greške u materijalu ili izradi; 

B. Oštećenja koja su rezultat pogrešne upotrebe ili lošeg 

održavanja – uključujući, ali ne ograničavajući se na 

mehanička oštećenja proizvoda uzrokovana pogrešnom 

upotrebom ili lošim održavanjem; 

• Pogledajte uputstva za upotrebu i održavanje proizvoda u 

korisničkom priručniku; 

C. Oštećenja uzrokovana nepravilnim sastavljanjem, 

instalacijom ili demontažom proizvoda i pribora; 

• Pogledajte uputstva za upotrebu i instalaciju proizvoda 

sadržana u uputstvu za upotrebu; 

D. Oštećenja uzrokovana korozijom, buđom ili rđom, koja 

su rezultat nepravilnog održavanja, nege i skladištenja; 

 

http://www.rma.kinderkraft.com/


 

 

E. Oštećenja uzrokovana normalnim habanjem ili na neki 

drugi način rezultat normalnog protoka vremena; 

• Ovo uključuje kidanje ili ubode u unutrašnjim cevima; 

oštećenje guma; oštećenje gazećeg sloja gume; izbledenje 

tkanine usled mehaničke upotrebe (npr. na spojevima i 

pokrivanju pokretnih delova); 

F. Oštećenja ili erozije uzrokovane suncem, znojenjem, 

deterdžentima, uslovima skladištenja ili čestim pranjem, 

itd. 

G. Oštećenja izazvana nezgodom, zloupotrebom, požarom, 

kontaktom sa tečnošću, zemljotresom ili drugim spoljnim 

uzrocima; 

H. Proizvodi koji su modifikovani radi promene 

funkcionalnosti bez pismene saglasnosti 4Kraft-a; 

I. Proizvodi sa kojih je serijski broj ili broj serije uklonjen 

ili na bilo koji način manipulisan; 

J. Oštećenja uzrokovana upotrebom komponenti ili 

proizvoda trećih strana – uključujući ali ne ograničavajući 

se na držače za čaše, kišobrane, reflektirajuće elemente, 

zvona; 

K. Šteta izazvana transportom ili rukovanjem avionom. 

8. Garantni period za dodatnu opremu uključenu u uređaj je 

6 meseci od datuma prodaje, isključujući gore opisana 

oštećenja. 

 

 



 

9. Ovi uslovi garancije su komplementarni sa zakonskim 

pravima Kupca prema 4KRAFT sp. zološki vrt.  

Garancija ne isključuje, ograničava ili suspenduje prava 

Kupca po garanciji za nedostatke prodate robe. 

10. Kompletan tekst Uslova garancije dostupan je na web 

stranici WWW..KINDERKRAFT.COM 

Sva prava na ovu publikaciju u potpunosti pripadaju 4Kraft 

Sp. zološki vrt. Svako neovlašćeno korišćenje suprotno 

svojoj svrsi, posebno korišćenje, kopiranje, umnožavanje, 

stavljanje na raspolaganje - u celini ili delimično - bez 

saglasnosti 4Kraft Sp. zološki vrt. može rezultirati pravnim 

posledicama. 


